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Vorwort

Die Kantate Sie werden euch in den Bann tun BWV 183 
entstand für den Sonntag Exaudi am 13. Mai 1725, fünf 
Wochen nachdem Bach den sogenannten Choralkantaten-
Jahrgang vorzeitig abgebrochen und sich der Vertonung 
von neun Texten der Leipziger Dichterin Mariane von 
Ziegler (1695–1760) zugewandt hatte.1 Ebenso wie die 
gleichlautende Kantate zum nämlichen Sonntag des Vor-
jahres (BWV 44) beginnt das vorliegende Werk mit einem 
Vers aus den Abschiedsreden Jesu, der auch Bestandteil 
des Evangeliums des Tages ist (Joh 15,26–16,4), anders 
als dort aber vertont Bach das Jesuswort in der vorliegen-
den Kantate nicht in einem Duett, sondern als schlichtes 
fünftaktiges Rezitativ für Bass – die „Vox Christi“ –, der 
von einem Quartett aus zwei Oboi d’amore und zwei 
Oboi da caccia begleitet wird.2 

Im weiteren Verlauf treten die verbleibenden drei Solo-
stimmen in aufsteigender Folge auf und lassen so gleich-
sam „das Singen […] zum Himmel an“-steigen, wie es 
im Schlusschoral des Werkes heißt. Auf diese Weise ent-
spricht die formale Anlage von Bachs Kantate dem Inhalt 
von Zieglers Dichtung, die von dem Gedanken der Chris-
tenverfolgung über die Furchtlosigkeit des gläubigen 
Christen auch angesichts von Bedrohung zum Vertrauen 
auf die Hilfe des Heiligen Geistes voranschreitet. 

Die folgenden beiden Sätze enthalten die Antwort der Jün-
ger auf Jesu Ankündigung, um seinetwillen Anfechtung, 
Verfolgung und Tod erleiden zu müssen. Kaum weniger 
ungewöhnlich als die Instrumentation des Eröffnungssat-
zes ist die Besetzung der ausgedehnten Tenor-Arie mit 
einem Violoncello piccolo – einer Kleinform des Cellos, 
deren „Erfindung“ Bach selbst zugeschrieben wird3 und 
das die virtuose Singstimme mit geradezu motorischen 
Sechzehntelfigurationen umrankt. In dem anschließen-
den Alt-Rezitativ kehrt das ungewöhnliche Oboenquar-
tett wieder zurück. Über einem akkordischen Streichersatz 
nimmt es das viertönige Initialmotiv der Singstimme auf 
und wiederholt es unablässig, sodass die bekenntnishaf-
ten Eingangsworte („Ich bin bereit“) den gesamten Satz 
über präsent sind.

Die beiden letzten Sätze der Kantate richten sich an den 
Heiligen Geist, der die Menschen in ihrer Schwachheit und 
Unfähigkeit des Betens vor Gott vertritt (vgl. Röm 8,26). 

1 Drei Jahre später veröffentlichte Ziegler die Dichtung in ihrem Sam-
melband Versuch in gebundener Schreib-Art (Leipzig 1728). Ob die 
geringfügigen Abweichungen der Druckfassung gegenüber dem Kan-
tatentext auf eine spätere Revision der Dichterin zurückgehen oder 
Bach selbst den Text änderte, ist nicht zu entscheiden. Einzelne Diffe-
renzen ließen sich auch durch Fehllesungen erklären.

2 Bach hatte für den 1. Satz zunächst eine ariose Vertonung skizziert, 
die Idee dann aber wieder verworfen. Vgl. Hans-Joachim Schulze und 
Christoph Wolff, Bach-Compendium. Analytisch-bibliographisches 
Repertorium der Werke Johann Sebastian Bachs, Bd. 1: Vokalwerke I, 
Leipzig 1985ff., S. 324.

3 Zum Violoncello piccolo und seiner Funktion in Bachs Musik vgl. 
Ulrich Prinz, Johann Sebastian Bachs Instrumentarium. Originalquel-
len, Besetzung, Verwendung, Stuttgart–Weimar und Kassel etc. 2005 
(Schriftenreihe der Internationalen Bachakademie Stuttgart, Bd. 10), 
S. 584–601.

Die Kombination von Sopran, zwei unisono geführten 
Oboi da caccia und Streichern prägt die zweite Dacapo-
Arie der Kantate. Der Satz trägt den Charakter eines hei-
ter-graziösen Menuetts und bildet die Lebendigkeit des 
Geistes in der virtuosen Gestaltung sowohl der Singstimme 
als auch der beiden unisono geführten Oboi da caccia 
ab. Dabei mag man in der dreimaligen Eröffnungszeile 
„Höchster Tröster, Heiliger Geist“, die jeweils auf ähnli-
che, aber eben nicht identische Weise vertont ist, einen 
Verweis auf die Trinität sehen. In arioser Grundstimmung 
erklingt abschließend ein vierstimmiger Choral – wie auch 
bei anderen Ziegler-Kantaten die Vertonung eines Textes 
von Paul Gerhardt, hier: die 5. Strophe des 1653 gedich-
teten Pfingstliedes „Zeuch ein zu deinen Toren“ (Melodie: 
Johann Crüger). 

Die Kantate ist in der Originalpartitur und einem origina-
len Stimmensatz überliefert. Die erste kritische Ausgabe 
des Werkes wurde 1860 von Wilhelm Rust innerhalb der 
Gesamtausgabe der Bach-Gesellschaft vorgelegt (BG 10); 
Alfred Dürr besorgte 1960 die Edition der Kantate im Rah-
men der Neuen Bach-Ausgabe (NBA I/12).

Hamburg, Frühjahr 2017 Sven Hiemke
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Foreword

The cantata Sie werden euch in den Bann tun (The ban 
they will put upon you) BWV 183 was composed for 
Exaudi Sunday, 13 May 1725, five weeks after Bach pre-
maturely abandoned the so-called annual cycle of cho-
rale cantatas in order to focus on setting nine texts by 
the Leipzig poetess Mariane von Ziegler (1695–1760).1 
Like the eponymous cantata for the same Sunday of the 
preceding year (BWV 44), the present work opens with 
a verse taken from Jesus’s valedictory speeches which is 
also contained in the Sunday gospel reading (John 15:26 
–16:4); in this case, however, Bach set Jesus’s words not 
as a duet but as a simple five-measure recitative for bass 
– the “Vox Christi” – accompanied by a quartet consisting 
of two oboes d’amore and two oboes da caccia.2

Subsequently, the three remaining solo voices appear in 
ascending order, thus letting the voices ascend to heaven, 
as it were (“das Singen […] zum Himmel”), as we hear in 
the final chorale of the work. In this manner, the formal 
structure of Bach’s cantata corresponds with the content 
of Ziegler’s poetry which progresses from the concept of 
the persecution of Christians, through the fearlessness of 
the devout Christian – also in the face of threats – to trust 
in the Holy Spirit’s assistance.

The two following movements contain the disciples’ reply 
to Jesus’s prediction that they would have to endure hos-
tility, persecution and death for His sake. The scoring of 
the extended tenor aria is hardly less remarkable than that 
of the opening movement: it includes a violoncello pic-
colo – a smaller variant of the violoncello, the “invention” 
of which is attributed to Bach himself3 – which practically 
entwines itself around the virtuoso vocal part in motoric 
sixteenth-note figures. The unusual oboe quartet returns 
in the subsequent contralto recitative. Above a chordal 
string accompaniment, the quartet takes up the four-note 
opening motive of the contralto and repeats it incessantly, 
so that the avowal of the opening words (“Ich bin bereit” 
– I am prepared) remains present throughout the move-
ment.

The last two movements of the cantata focus on the Holy 
Spirit who represents humanity in its weakness and inca-
pacity for prayer before God (cf. Rom. 8:26). The second 
da capo aria of the cantata is characterized by a combi-

1 Three years later, Ziegler published the poetry in her collection Ver-
such in gebundener Schreib-Art (Leipzig, 1728). It cannot be ascer-
tained whether the insignificant divergences between the printed ver-
sion and the cantata text are the result of later revisions by the poetess 
or whether Bach himself altered the text. Some divergences could also 
be explained by misreading.

2 For the 1st movement Bach initially sketched an arioso setting; how-
ever, he subsequently abandoned the idea. Cf. Hans-Joachim Schulze 
and Christoph Wolff, Bach-Compendium. Analytisch-bibliographi-
sches Repertorium der Werke Johann Sebastian Bachs, vol. 1: Vokal-
werke I, Leipzig, 1985ff., p. 324.

3 Regarding the violoncello piccolo and its function in Bach’s music 
cf. Ulrich Prinz, Johann Sebastian Bachs Instrumentarium. Original-
quellen, Besetzung, Verwendung, Stuttgart–Weimar and Kassel etc., 
2005, (Schriftenreihe der Internationalen Bachakademie Stuttgart, 
vol. 10), pp. 584–601.

nation of soprano voice, two oboes da caccia in unison 
and strings. The movement has the temperament of a 
merry and graceful minuet, both the vocal part and the 
two oboes da caccia in unison depicting the vitality of 
the Spirit in virtuoso melodies. The triple rendition of the 
opening line “Höchster Tröster, Heiliger Geist” (Highest 
Comforter, Holy Spirit) is set in similar but not identical 
fashion; this could be seen as a reference to the Holy Trin-
ity. The four-part closing chorale displays a prevailing ari-
oso mood; like the other Ziegler cantatas, it is set on a text 
by Paul Gerhardt, in this case the 5th verse of the 1653 
Pentecost chorale “Zeuch ein zu deinen Toren” (melody: 
Johann Crüger).

The cantata is extant as both an original score and a set of 
original parts. The first critical edition of the work was pre-
sented in 1860 by Wilhelm Rust as part of the Bach-Ge-
sellschaft’s complete edition (BG 10); in 1960, Alfred Dürr 
was responsible for the edition of the cantata within the 
framework of the Neue Bach-Ausgabe (NBA I/12).

Hamburg, spring 2017 Sven Hiemke
Translation: David Kosviner


























































